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ZuyxapnTrpIa yia TNV ayopd eVOg TToIoTIKOU KPAVOUG ITTTTaCiag atrd Tov eI8IK6 o€ BEpaTa
ao@daAeiag ABUS, KaTaOKEUAOPEVO Kal TIIGTOTTOINHPEVO AUOTNPG CUPPWYA PE T IoXUOVTa
TIPOTUTTO ACQOAAEIDG.

AlaBdoTe kal TNPEiTe TIG UTTOdEIEEIG ao@aAeiag. H ayvonon Twv TTapatmavw HTTopEi va
odnynoel o€ cwHaTikEG BAGBES kal UANIKEG Cnpigg!

DuAdgTe To UAIKS ouokeuaaiag pakpid ammé aidid: Kivduvog aoeuéiag!

Me 10 TTapov n eTaipeia ABUS August Bremicker Séhne KG dnAwvel 611 auTd To Kpavog
atroteAei péoo artopikig TpooTaciag (MAIM) katnyopiag |l Kal cuppop@wveTal Je Tov
kavoviopé Tng EE 2016/425. To TArpeg keipevo Tng SAwang cuppdpewaong EE eival
diaBéoiyo oTnv TrapakdaTw dielBuvon oTo Internet: docs.abus.com

AuTé 10 KPAVOG CUPPOPPUVETAI PE To TTPOTUTTO EN 1384:2023 — MpdTUTIO VI KPAVn
ITTTTO0I0G.

AuTo T0 KPAvOog éxel TTIoToTroINBei amd Tnv Kiwa Nederland B.V., Wilmersdorf 50, 7327 AC
Apeldoorn, The Netherlands. Notified Body No. 0063.

To AoyoTutio SEI onpaivel 0TI auTd To KPAVOG EXEI KATAOKEUAOTEI UTTO TOV EAEYXO TOU
Safety Equipment Institute, HMA (ASTM F 1163-23).

Mpoooxn: AkOun Kai Ta KPpAvN TToU £X0UV SOKIMAOTEI CUNPWVA HE TIG 08NYiEg Kal T
TPOTUTTA SV EyYUWVTAI TNV AQBaPTN A&ITOUpYia Kal TOV QTTOKAEIOHO TPAUUATIOHOU
i Bavdrou.

To Kpdvog £xel OXEDIOOTEI IO VO ATTOPPOPA PEPOG TNG SUVANNG TTPOCKPOUCNG OE
TEPITITWON XTUTTAHATOG, KATAOTPEPOVTAG EV PEPEI TO TTEPIBANMA TOU KPAVOUG 1) TO
TPOCTATEUTIKO POSIAAPI 1) Kal Ta 8U0. ZXeSIAOTNKE YIA VA JEIWOEI TNV TIBAVOTNTA
TPOAUPATIOHOU. AV Kail TO KPAVN HEIWVOUV TNV TOAVOTNTA TPAUMATICHWY, SV
HTTOPOUV VO TOUG OTTOTPEWOUV OE OPICUEVES TIEPITITWOEIG. EIBIKOTEPA, Ta KPAVN Sev
£€XOUV OXESINOTEI YIO VO TTPOCTATEUOUV TO KEPAAI O€ TTEPITITWON TToU CUVOAIBET aTTd
dAoyo.

Ma péyiotn pooTtacia, Ba TPéTel va TnpnBoUv oTTwadATIOTE oI akOAOUBEG 0dNYiEg:

1. Xpon

AuTé TO KPAVOG £XEl OXEDIOOTEI ATTOKAEIOTIKA VIO XPr)ON OTNV ITTTTOCIA KOl GUVIOTATAI WG
Baoikdg TTPOCTATEUTIKOG EEOTTAIONAG HOVO YIa TIG akOAOUBEG BpaaTnPIOTNTES (EIK. A).
AuTé 1O KPAVOog dev gival KaTAAANAO yia TIG akOAouBeg dpaoTnpIdTnTES (EIK. B).
Mpoooxn: Ta maidid mpérel va Byddouv To KpAvog ao@aAgiog Toug TpIv e10€ABouv
og Taudikn Xxapd! To kpdvog auTd Sev ETMITPETETAI VA POPIETAI ATTO TTAIBIA OF
avappixnon f dAAeg SpacTnPIOTNTEG, OTAV UTTAPXEI KivEUVOg oTpayyaAiouou/
KPEPAOPATOG, AV TO TTaISi TMACTEI ATTO TO KPAVOG.

N

BéATiOTn e@apuoyn

To kpavog Sev TTPETTEN va TPABIETAI TIOAU OTO PETWTTO, WOTE VA PNV ETTNPEAETaI N
opaTtéTnTa.

To pétwtro TpéTel va TrpooTaTeleTal. Qg €K TOUTOU, TO KPAVOG dev Ba TTpETTel va TTECETA
uTTEPPBOAIKE OTO TTIoW PEPOG TOU KEPAAIOU.

To KpAvog gival CWOTA TTPOCAPHUOTHEVO GTaV KEBETAI OPIfOVTIA OTO KEPAAI.
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MpoUTdBeon yia va eTITEAéTEI TO KPAVOG 0OG TNV TTPOCTATEUTIKN TOU AgIToupyia gival va
£papuodel cwoTd. ETropévwg, dokipdaTe didpopa pey£On kal eTTIAESTE ekeivo 0TO OTTOIO TO
KpAvog KaBeTal oTaBepd kal Aveta oTo KEPAM (EIK. I7). MoTé unv emiAéyeTe éva Kpdvog
Tou gival TTOAU peydAo yia Ta Traidid ue Tn okéyn o1 Ba ,,ueyaAwoouv péoa o€ auTo™.

3. PUBuion Tou SakTuliou KePaAng

Ta kpdvn aoaleiag ABUS diatiBevtal wg £TTi TO TTAEioTOV
o€ dUo peyEdn epIBAaTog. To KpAvog UTTopEi va
TTPOCAPHOOTEI OTO ATOMIKO PEYEBOG TOU KEQAAIOU, avaAoya
UE TOV TUTTO, TT.X. ME Ta akOAoUBa TTOAU AVETA CUCTANATA
puBuIoNG.

Ta kpavn PTTOpoUV va PETAKIVNBOUV OTO KEQAAI KATA TNV
odnynon. MNa va 8iac@aloTel 6Tl TO KPAVOG TTAPAUEVEI OTN
Béan Tou katd TNV 0dAYNaN, To cUCTNHA CUYKPATNONG
TIPETTEl VO puUBICeTal £T01 WOTE N Kivnan Tou KPAvoug aTo
KEPAAI va givar eEAAXIOTN, TOOO yia TV Kivnon aTré ePTTpog
TTPOG Ta oW OCO KAl yia TNV Kivnon atré Tn pia TTAeupd
aTnV GAAN.

Q6noTe To gUoTNUa PUBMICNG GTNV aPXIKA Tou Béan TTpIvV
TO OTTOONKEVUOETE, WATE VA PNV AOKEITAI 0TO oUOTNUA
pUBpIONG TTiEoN TTOU Ba pTTOPOUDE va TTPOKAAETEN CNHIA.

4. PUBUION TWV IHAVTWYV

Katapynyv, 6tav gopiolvTal yia TTpwTn Qopd, o INAvTeS Ba TTPETTEl va puBpidovTal £T01 WOTE
Va EQAPHOLOUV OQIXTA Kal AVETA KATW OTTO T AUTIA Wi va Ta ayyidouv. O1 elxpnoTol
Siavopeig IpavTa dITTARG 6Yng, Pe TTpoalpeTIK povada ouvinéng (Eik. 1), oag BonBoulv va 1o
KAVETE QUTO.

AuTo TIpETTEI VO KAEIBWVEI KOAG KAl VA EVEPYOTTOIEITAI PE £Va NXNTIKO KAIK VIO VO ATTOQUYETE
TNV akouaoia pUBuIon (KAEIBapId acpaAegiag yia TTaidIA) TrPIV aTTd TNV TTPWTN XPrion HETE TN
pUBHIoN TWV IPAVTWY. OTaV PUBPIZETE TOV INGVTA TOU TTNYOUVIOU, O OTTOIOG TTPETTEI TIAVTA
va gival KAEIOTOG TTpIV atrd TNV odrynon, BeBaiwbeite 6T dev BpiokeTal aTO £TTITTESO TOU
oayoviou. (Eik. 2 - 5)

Metda Tn pUBUION, O INAVTAG TTOU TTPOEEEXEI UTTOPET VO aoQaAIOTEl JE TN BAon TOU INAVTA.

Edv o igavTag gival TToAU pakpUG, HTTOPEITE VO KOWETE Ta AKPA GTO HAKOG TOUG EXWPIOTA Kal
Va Ta OQPPAYIoETE HE GAOYQ OTTIPTOU YIO VO ATTOPUYETE TO EEQPTIOUA.

(3]

. ZWOTOG XEIPIOHPOG KOl GPOVTISa

Mpiv até kaBe xprion, To KPAVOG Kal Of INAVTEG TOU TTPETTEI VO EAEYXOVTAL.

To KpAvOg TTPETTEI VO EAEYXETAI VIO OPATA EAATTWHATA OE TAKTA XPOVIKG dlaoTriaTa.

Mnv TPOTTOTTOIEITE TTOTE TO KPAVOG KAl PNV OQAIPEITE TA AUBEVTIKG £EaPTHHATA, KABWS QUTO
MEILVEI TNV TTPOCTACIA TTOU TTPOCPEPEI TO KPAVOG.

Mnv BageTe 1 KOAGTE OTIBATIOTE OTO KPAVOG, £TTEIdN 01 £TMIRAABEIG ouoieg Ba pTTopoucav
Va JEIWOOUV T oTABEPOTNTA KAl TO TIPOCTATEUTIKO OTTOTEAETHA.

Moté€ pnv TpotroTroieite, AANGCETE 1 KAKOUETOXEIPICETTE TO KPAVOG.
TuxoVv Un ouPpOPPWaOnN HE TIG 0dNYieg XPriong, KaBWG Kal TPOTTOTTOIRCEIG Kal akaTAAANAN

54

30.09.2024 16:57:07 ‘ ‘



XPAON Tou KPAVOUG PTTOPET va 08NYAOOUV O€ OTTOTTOINGN EUBUVWV.

AToBnKkeUOTE TO KPAVOG O€ OPOTEPO, ENPO KaIl TTPOCTATEUPEVO PéEPOG. MNa va
TIPOOTATEUCETE TO KPAVOG OTTO {NUIEG, HETAPEPETE TO KPAVOG OTNV ApXIKH TOU CUCKEUOTIa
) 0€ KATI AVTIOTOIXO.

To Kpavog dev TTPETTEI TIOTE vV €KTIOETAN O€ BeppoKkpaaieg dvw Twy 60°C (147°F), kaBwg
UTTOPEi VA XAOEI TIG TIPOCTATEUTIKEG TOU 1810TNTEG.

Mnv atmmoBnkeveTe TTiow atmd T¢ApIA, TI.X. O€ QUTOKIVNTO (Paivopevo SiIaBAacTIKOU pakou),
1 KOVT@ O¢€ TTNY£G Bépuavang rj BepuoTNTaG.

Edv 10 Kpavog £x€l UTTOOTET XTUTTNHA 1) KPOUG, TTIPETTEI VO OVTIKOTAOTABET apéowg, dIOTI
aKOUN Kal Xwpig opaTég eVOEIEEIG, N TTPOCTATEUTIK) TOU SPACn UTTOPET VO £XEI HEIWBET
ONUAVTIKG.

NOYw TNG QVATTOPEUKTNG KOTTWONG TOU UAIKOU, TO KPAVOG TTPETTEN va avTiKadioTatal To
apydTePo 8 £Tn PETA TNV NUEPOUNVIa TTAPAYwWYNG, aKOUN Kal av dev TTapousiddel egeavi
OTITIKG A TEXVIKG eEAATTWHATA. Avaihoya Pe Tov BaBuod xprong Kai TIG €181KEG GUVORKEG
XPNoNG, £va KpAvog PTTOPET VO XPEINOTET va avTIKataoTabei vwpitepa.

To mepiBAnpa Tou Kpdvoug, o SakTUAIOG PUBHIONG KAl TA AQAIPOUNEVD ECWTEPIKA
Hagidapdakia yTropoUv va kaBapiaTolv e To XEPI (XAapod vepod, aAakd Travid, KaBapIoTIKO
Xwpig SIaAUTEG). AUTO I0XUEI KOl VIO TA OKIAOTPA.

XpNOo1POTIOoIEITE HOVO YVATIA AVTOAAAKTIKA.

Ta UAIKG TTOU XPNGIPOTTOIoUVTal OTO TTPOIOV deV TIPOKAAOUV SEPUATIKEG TTABNTEIG KOl SEV
eival emmikivduva yia Tnv uyeia Tou XpRoTn. EGv o xprioTng TTapoucidoel avTtidpacn Katd T
XPAON Tou KPAvoug, TOo KPAVOg OeV TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI TTAEOV.

Ai66son

ATroppiyTe TO TIPOIGV OTO TEAOG TNG DIGPKEING JWHG TOU CUNPWVA WE TIG IOXUOUTEG VOUIKEG
BIaTAEIG. Z€ TIEPITITWON EPWTHCEWV aTrEUBUVOEITE OTNV aPPGdIa TOTTIKN UTTNPETTA yIa Ta
arroppippaTa. MANpo@opieg GXETIKA HE Ta onNUEia GUAAOYAG TWV TTAAILY CUCKEUWY COG

Ba BpeiTe TT.X. O€ POPEIG TNG TOTTIKAG AUTOBIOIKNONG, OTIG TOTTIKEG ETTIXEIPAOEIG DIaXEIPIONG
ATTOPPIMHATWY A OTOV EUTTOPIKO AVTITTIPOOWTTO. ATTOpPiYTE T oUoKeudaia avaoya pe To
UAIKO. ATToppiyTe TO XapTOVI TN GUAAOYR XapTIoU, TIG HEPBPAVEG Kal T TIAQOTIKG PEPN OTN
OUAAOYT QVAKUKAWGIHWY UAIKWV.
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Cestitamo vam na kupnji kvalitetne jahace kacige poduzeca specijaliziranog za sigurnost
ABUS koja je proizvedena i certificirana strogo u skladu s trenutacno vaZecim sigurnosnim
normama.

Procitajte ove sigurnosne napomene i pridrzavajte ih se. Nepridrzavanje moze dovesti do
ozljeda i materijalne Stete!

- Drzite ambalaZni materijal dalje od djece: opasnost od gusenja!

+ ABUS August Bremicker Sohne KG izjavljuje da je ova kaciga osobna zastitna oprema (0Z0)
kategorije Il i da je sukladna s Uredbom EU 2016/425. Potpuni tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: docs.abus.com

Ova je kaciga sukladna s normom EN 1384:2023 — norma za kacige za konjicke aktivnosti.
Ovu je kacigu certificiralo tijelo Kiwa Nederland B.V., Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn,
The Netherlands. Notified Body No. 0063.

Logotip SEI znaci da je ova kaciga proizvedena pod kontrolom tijela Safety Equipment
Institute, SAD (ASTM F 1163-23).

Pozor: Cak i ako je kaciga provjerena prema smjernicama i normama, to nije jamstvo za
neunistivost i ne iskljucuje ozljede ili smrtne slucajeve.

Kaciga je dizajnirana tako da u slucaju udarca djelomicno unistenje ljuske kacige ili
zastitne podstave ili obiju prigusi jedan dio djelujuce sile. Koncipirana je za smanjenje
vjerojatnosti ozljeda. lako kacige smanjuju vjerojatnost ozljeda, u odredenim
okolnostima nije moguce sprijeciti ozljede. Kacige su posebno dizajnirane za to da
zastite glavu u slucaju da je konj nagnjeci.

Za maksimalnu zastitu obavezno treba slijediti sljedece napomene:

1. Upotreba

Ova je kaciga proizvedena iskljucivo za jahanje te se preporucuje kao vaZan dio zastitne
opreme iskljucivo za sljedece aktivnosti (sl. A).

Ova kaciga nije namijenjena za sljedece aktivnosti (sl. B).

Pozor: Djeca obavezno moraju skinuti zastitnu kacigu prije nego Sto dodu na djecje
igraliSte! Ovu kacigu ne smiju Koristiti djeca tijekom penjanja ili drugih aktivnosti kada
postoji opasnost od davljenja / vjeSanja ako se dijete zaplete u kacigu.

2. Optimalan dosjed

+ Kaciga ne smije biti previSe navucena na celo kako ne bi ogranicavala vid.

+ (elo mora biti zadticeno. Zato kaciga ne smije biti previse navucena preko zatiljka glave.
+ Kaciga je ispravno namjestena kad vodoravno leZi na glavi.

Preduvjet za zastitu koju kaciga pruZa jest da pravilno dosjeda. Stoga isprobajte razlicite
veli¢ine i odaberite kacigu veli¢ine koja ¢vrsto i udobno leZi na glavi (sl. C). Za djecu nikada
ne birajte preveliku kacigu jer racunate na to da ce im pristajati kad malo porastu.
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3. Podesavanje prstena glave

Zastitne kacige poduzeca ABUS dostupne su ve¢inom u
dvjema veli¢cinama ljuske. Kaciga se moZe prilagoditi
pojedinoj veliini glave, ovisno o tipu, npr. sljedecim vrlo
udobnim sustavima za podeSavanje.

Kacige se mogu pomicati na glavi tijekom jahanja. Da biste
osigurali da kaciga ostane na mjestu tijekom jahanja,
pridrZni sustav mora biti podesen tako da se kaciga
minimalno pomice na glavi i naprijed-natrag i s jedne

na drugu stranu.

Prije skladiStenja postavite sustav za podesavanje u
prvotni poloZaj kako bi nosio opterecenje koje moZe
uzrokovati ostecenje.

L. Podesavanje pojaseva

Pri prvom nosenju nacelno treba podesiti pojaseve tako da se zategnuto i udobno sastaju
ispod usiju, a pritom ne dodiruju usi. U tome ¢e vam pomoci prakti¢no upotrebljivi
obostrani razdjelnici pojaseva s opcionalnom pri¢vrsnom jedinicom (sl. 1).

Ta jedinica mora se prije prve upotrebe cujno uglaviti nakon podesavanja remena i tako
sprijeciti nehoti¢no pomicanje (zastita za djecu). Zapor na bradi morate obavezno zatvoriti
prije jahanja, a dok ga prije toga namjestate, pazite da ne stoji u visini Celjusne kosti. (sl.
2-5)

Nakon pode3avanja moZete drZzaem pojaseva ucvrstiti pojaseve koji strse.

Ako su pojasevi predugi, moZete individualno skratiti krajeve i spaliti ih zapaljenom
Sibicom da se ne bi habali.

5. Propisno rukovanje i njega

Prije svake upotrebe provjerite kacigu i njezino remenje.

U redovitim vremenskim intervalima provjeravajte ima li na kacigi vidljivih nedostataka.

Nikada ne vrsite preinake na kacigi niti uklanjajte originalne dijelove jer to smanjuje
zastitnu funkciju kacige.

Nemojte bojati ni lijepiti niSta na kacigu jer Stetni sastojci mogu narusiti stabilnost i
zastitnu funkciju.

Nikada ne vrsite preinake ili izmjene na kacigi niti je upotrebljavajte nenamjenski.

Svako nepridrZavanje uputa za upotrebu, preinake i nenamjenska primjena kacige mogu
dovesti do gubitka jamstva.

Cuvajte kacigu na hladnom, suhom i zasticenom mjestu. Da biste zastitili kacigu od
oStecenja, transportirajte je u originalnom ili usporedivom pakiranju.

Nikako ne smijete izlagati kacigu temperaturama iznad 60 °C (147 °F) jer u tom sluaju
moZe izgubiti zaStitna svojstva.

Ne ostavljajte kacigu iza stakla, npr. u automobilu (efekt sabirne lece), ili u blizini izvora
vrucine ili topline.
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+ Ako je kaciga bila izloZena udarcu, morate je odmah zamijeniti jer zastitno djelovanje

moZe biti jako naruSeno i bez vidljivih znakova.

Buduci da nije moguce izbjeci troSenje materijala, kacigu morate zamijeniti najkasnije

8 godina od datuma proizvodnje, ¢ak i ako nema vidljivih optickih ili tehnickih nedost-

ataka. Ovisno o stupnju upotrebe i konkretnim uvjetima primjene mozda cete morati i

ranije zamijeniti kacigu.

+ MoZete rucno ocistiti ljusku kacige, podesni prsten i unutarnju podstavu koja se moze
izvaditi (mlaka voda, meke krpe, sredstvo za CiS¢enje bez otapala). To vrijedi i za Stitnike
protiv sunca.

- Upotrebljavajte iskljucivo originalne rezervne dijelove.

- Materijali od kojih je izradena kaciga ne izazivaju koZna oboljenja i ne ugroZavaju zdra-
vlje korisnika. Ako korisnik osjeti da je kaciga tijekom upotrebe izazvala reakciju, vise ne
smije upotrebljavati kacigu.

Odlaganje u otpad

Na kraju radnog vijeka proizvoda odloZite ga u otpad u skladu s mjerodavnim zakonskim
odredbama. Imate li pitanja, obratite se komunalnom tijelu nadleZznom za odlaganje
otpada. Informacije o prikupljalistima starih uredaja moZete zatraziti npr. od lokalne
komunalne ili gradske uprave, lokalnog poduzeca za odlaganje otpada ili specijaliziranog
trgovca. OdloZite pakiranje prema vrstama otpada. Karton odloZite u stari papir, a folije i
plasticne dijelove na prikupljaliSte za vrijedne materijale.
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Comhghairdeas as clogad marcaiochta ardchaighdedin a cheannach dn speisialtdir
sabhailteachta ABUS, a mhonaraitear agus a dheimhniodh go docht de réir na gcaighdean
sabhailteachta ata baili faoi lathair.

Léigh agus lean na treoracha sabhdilteachta seo. D'fhéadfadh gortt pearsanta agus
damadiste do mhaoin tarli mura gcloitear leo!

Coinnigh an pacaistiti amach 6 phaisti: Contuirt pltichta!

Dearbhaionn ABUS August Bremicker Sohne KG leis seo gur trealamh cosanta pearsanta
chatagdir 11 (TCP) é an clogad seo agus go gcomhlionann sé Rialachan AE 2016/425. Ta
téacs iomlan Dhearbht Comhréireachta an Aontais Eorpaigh ar féil ag an seoladh Idirlin
seo a leanas: docs.abus.com

Comhlionann an clogad seo EN 1384:2023 - Caighdean le haghaidh clogaid
mharcaiochta.

T4 an clogad seo deimhnithe ag Kiwa Nederland B.V., Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn,
The Netherlands. Notified Body No. 0063.

Ciallafonn 16g6 SEI gur monaraiodh an clogad seo faoi riald na hinstitiGide um Threalamh
Sabhdilteachta, SAM (ASTM F 1163-23).

Aire: Ni chinntitear fili le clogaid a ndéantar tdstdil orthu de réir treoirlinte agus
caighdean domhillteacht agus eisiamh diobhala né bais.

Ta an clogad deartha chun cuid den fhérsa buailte a ionst i gcas buille tri chds an
chlogad né an stuail chosanta a scriosadh i bpairt né an da rud acu a scriosadh i bpairt.
Dearadh é chun an déchilacht go dtarlédh diobhdil a laghdu. Cé go laghdaionn clogaid
an dochulacht go dtarléidh diobhalacha, ni féidir leo gortuithe a chosc i gcdinsi airithe.
Go sonrach, ni dheartar clogaid chun an cloigeann a chosaint i gcds go mbrufaidh capall
é.

Chun an chosaint is fearr a fhail, ba chdir na treoracha seo a leanas a leantint go
prainneach:

1. Uséid

Dearadh an clogad seo lena Gsdid i marcaiocht capall amhdin agus moltar é mar phiosa
riachtanach de threalamh cosanta do na gniomhaiochtai seo a leanas

amhain (Fior A).

Nil an clogad seo oiriinach do na gniomhaiochtai seo a leanas (Fior B).

Aire: Caithfidh pdisti a gclogad sabhailteachta a bhaint diobh sula dtéann siad isteach

i gclés stigartha do phadisti! Ni chéir do phdisti an clogad seo a tisdid le haghaidh drea-

padéireachta né gniomhaiochtai eile lena mbaineann riosca tachtal/crochta ma théann
an paiste i bhfostu sa chlogad.

2. An Feistiu is fearr
+ Nior chéir an clogad a tharraingt réfhada sios ar an gclar éadain ionas nach gcuirfear
isteach ar infheictheacht.

Caithfear an cldr éadain a chosaint. Da réir sin, nior chdir an clogad a bhra réfhada thar
chdl an chloiginn.

Beidh an clogad feistithe i gceart nuair a shuifidh sé go cothromanach ar an gcloigeann.
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An réamhriachtanas do do chlogad ionas go mbeidh feidhm chosanta aige na go n-oireann
sé i gceart. Ar an gclis sin, bain triail as méideanna éagstla agus roghnaigh an ceann

i gcas go suionn an clogad go teann agus go compordach ar an gcloigeann (Fior C). N&
roghnaigh clogad choiche ata rémhdr do phaisti leis an smaoineamh go mbeidh siad
‘mor go leor dé go luath’.

3. Coigeartii na fainne chloiginn

Té clogaid sdbhdilteachta ABUS ar fail den chuid is md i dha
mhéid cais. Is féidir an clogad a choigeartt de réir mhéid
chloigeann aonair an Usdideora, ag brath ar an gcineal,
e.g. leis na cdrais choigeartaithe an-aisidil seo a leanas.

Is féidir le clogaid bogadh ar an gcloigeann agus tu ag
marcaiocht. Lena chinntit go bhfanfaidh an clogad ort
mar is ceart agus tU ag marcaiocht, caithfear an céras
srianta a choigeartl ionas nach mbogfaidh an clogad ar
an gcloigeann ach an méid is |G agus is féidir, le haghaidh
bogadh chun tosaigh agus taobh le taobh araon.

Bruigh an coras coigeartaithe ina shuiomh tosaigh sula
ndéanfar é a stérdil ionas nach gcuirfear brua ar bith ar
an gcoras coigeartaithe a d'fhéadfadh damaiste a
dhéanamh.

&4, Na strapai a choigeartu

Go bunusach, agus an clogad a chaitheamh den chéad uair, ba cheart na strapaf a choige-
artli ionas go mbeidh siad teann agus go suionn siad go compordach faoi na cluasa gan
baint do an cluasa. Cuidionn na daileoiri creasa déthaobhacha a oibrionn go héasca, le
haonad ceangail roghnach (Fior 1), leat é sin a dhéanamh.

Sula n-dsaidtear iad den chéad uair i ndiaidh na strapai a choigeartd, caithfeariad a
dhaingniu go teann le clic inchloiste chun coigeartii neamhbheartaithe (glas sabhailteach-
ta paisti) a chosc agus caithfidh siad glasail ina n-ait. Agus strapa na smige a choigeartd, a
chaithfear a cheangal i gcnai sula rachfar ag marcaiocht, cinntigh nach bhfuil sé ina shufi
ar leibhéal na cnadimhe géill. (Fior 2 - 5)

| ndiaidh coigeartti a dhéanambh, is féidir na strapai atd ag gobadh amach a cheangal leis
an gcoinnedlai strapai.

Ma bhionn na strapai réfhada, is féidir na deiri a ghiorrti ina n-aonar agus iad a shéalu le
lasair cipin chun cosc a chur ar scamhadh.

5. Ldimhsedil agus ctiram iomchui
+ C(aithfear an clogad agus na strapai a sheicedil roimh gach Gsaid.
+ Ba chdir an clogad a sheicedil le haghaidh lochtanna infheicthe go trathrialta.

+ Na déan an clogad a mhodhnd né né bain na codanna bunaidh de choiche, toisc go
laghdédh sé sin éifeacht chosanta an chlogad.

+ Na péintedil an clogad né nd greamaigh aon rud de, toisc go bhféadfadh comhabhair
dhiobhalacha an chobhsaiocht agus an chosaint a laghdu.

+ Na déan an clogad a mhodhn, a athrd nd a mhi-dsaid ag am ar bith.
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D'fhéadfadh dliteanas eisiaimh a bheith mar thoradh ar aon neamhchomhlionadh
maidir leis na treoracha Usdide, chomh maith le modhnuithe, agus Gsaid mhichui an
chlogaid.

Coinnigh an clogad in ait fhionnuar, thirim agus dea-chosanta. Chun an clogad a cho-
saint ar dhamadiste, iompair clogad ina phacdistiti bunaidh né a choibhéis.

Nior chdir an clogad a nochtadh choiche do theochtai os cionn 60°C (147°F) toisc go
bhféadfadh sé na hairionna cosanta a chailleadh.

N4 stéréil ar chil panai gloine é, e.g. i gcarr (éifeacht gloine dd), né gar d'fhoinsi téimh
no teasa.

Ma buaileadh an clogad nd ma tharla turraing dé, caithfear é a athsholathar laithreach
toisc, fid gan fianaise infheicthe, go bhféadfadh an éifeacht chosanta a bheith lagaithe
g0 mor.

| bhfianaise chaitheamh dosheachanta an abhair, caithfear an clogad a athsholat-

har trdth nach déanai nd 8 mbliana i ndiaidh an data tairgthe, fii mura bhfuil aon
lochtanna amhairc né teicnidla follasacha air. Ag brath ar an méid Usdide agus na délai
sonracha Usdide, b'fhéidir go gcaithfi clogad a athsholdthar nios luaithe.

Is féidir cupdn an chlogaid, an fdinne choigeartaithe agus an studil inmheanach
inbhainte a ghlanadh de ldimh (uisce bogthe, éadach bog, glantéir saor 6 thuaslagair).
Baineann sé sin le spéaclai gréine chomh maith.

Na husdid ach na pairteanna spartha bunaidh.

Ni tharlaionn galair chraicinn mar thoradh ar na hébhair a Gsdidtear sa tdirge agus nil
siad guaiseach do shldinte an usaideora. Ma bhionn frithghniomh ar an dsaideoir agus
an clogad 4 Usaid aige n6 aici, nior cheart an clogad a usdid a thuilleadh.

Diuscairt

T4 amhabhair luachmhara sa tairge seo. Ag deireadh a shaolré seirbhise, dilscair an tairge
de réir na gceanglas dlithidil is infheidhme. Déan teagmhail leis an udaras aitiuil ata
freagrach as dilscairt ma bhionn ceisteanna ar bith agat. Is féidir leat faisnéis a fhdil ar
phointi tég ar ais do do sheanfhearais, mar shampla, on riarachén bardasach né cathrach
aititil, na cuideachtaf ditidla didscartha dramhaiola né 6 do sholathrai speisialaithe.
Didscair an pacaistiti de réir an chineail. Cuir cairtchlar sa bhailitichan paipéir dramhaiola,
agus scragaill agus pairteanna plaisteacha sa bhailiichan in-athchdrsailte
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Sveikiname jsigijus kokybiska saugos specialisto ABUS jojimo Salma, pagaminta ir
sertifikuotg grieztai pagal Siuo metu galiojancius saugos standartus.

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas ir jy laikykités. Nesilaikymas gali sukelti suzalojimus
ir Zalg turtui!

+ Laikykite pakuotés medZiaga atokiau nuo vaiky: kyla pavojus uzdusti!

-+ ,ABUS August Bremicker Sohne KG" deklaruoja, kad Sis Salmas yra Il kategorijos asmeniné
apsaugos priemoné (AAP) ir atitinka reglamenta ES 2016/425. Visa ES atitikties deklaracijos
tekstg galima rasti Siuo interneto adresu: docs.abus.com

Sis 3almas atitinka EN 1384:2023 - standarta ,Raiteliy $almai*

+ §j 3alma sertifikavo Kiwa Nederland B.V., Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn, The Nether-
lands. Notified Body No. 0063.

SEI logotipas reiSkia, kad Sis S3almas pagamintas kontroliuojant ,Apsauginés jrangos
institutui”, JAV (ASTM F 1163-23).

Démesio: net ir pagal rekomendacijas ir standartus iSbandyti Salmai negarantuoja
nesunaikinamumo ir galimybés susiZeisti ar Ziiti.

Salmas suprojektuotas taip, kad smiigio atveju absorbuoty dalj smiigio jégos, i$ dalies
suardydamas Salmo kiauta arba apsauginj paminkstinima, arba ir viena, ir kita. Jis buvo
sukurtas siekiant sumazinti suZeidimy tikimybe. Nors Salmai sumazina suzeidimy
tikimybe, tam tikromis aplinkybémis jie negali padéti jy iSvengti. Visy pirma, Salmai
néra skirti apsaugoti galva, jei ja sutraiSkyty arklys.

Siekiant maksimalios apsaugos, reikia nedelsiant laikytis toliau pateikty nurodymy:

1. Naudojimas

Sis Salmas sukurtas tik jojimui bei yra rekomenduojamas kaip biitina apsaugos priemoné
tik Sioms veikloms (A pav.).

Sis 3almas netinka 3ioms veikloms (B pav.).

Démesio: pries jeidami j vaiky Zaidimy aikstelg, vaikai privalo nusiimti apsauginj Salma!
Sio Salmo nederéty naudoti vaikams kopiant ar kity veikly metu, jei yra pasismaugimo /
pakibimo rizika, kai vaikas pakimba ant Salmo.

2. Optimalus uzdéjimas
+ Salmas neturéty biti per daug nuleistas ant kaktos, kad nesumazinty matomumo.

+ Kakta reikia saugoti. Todél Salmas neturéty bati per daug uZzdétas ant uzZpakalinés galvos
dalies.

+ Salmas yra tinkamai pritvirtintas, kai jis horizontaliai priglunda prie galvos.

Batina salyga, kad Salmas atlikty apsaugine funkcija, yra ta, kad jis tinkamai priglusty.
Todél iSbandykite skirtingus dydZius ir pasirinkite tokj, kad Salmas tvirtai ir patogiai
priglusty prie galvos (C pav.). Niekada nesirinkite vaikams per didelio S3almo, manydami,
kad jie jj ,priaugs".
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3. Galvos Ziedo reguliavimas

ABUS apsauginiai $almai daZniausiai biina dviejy dydziy.
Salmg galima pritaikyti prie individualaus galvos dydZio,
atsizvelgiant j tipa, pvz., naudojant Sias labai patogias
nustatymo sistemas.

Jojant Salmai ant galvos gali judéti. Kad jojant Salmas
iSlikty savo vietoje, apsaugos sistema turi biti sureguliuota
taip, kad Salmas ant galvos judéty kuo maZiau, tiek i$
priekio j galg, tiek j Sonus.

Prie$ padédami saugoti, nustatymo sistemg pastumkite j
pradine padétj, kad jos nepazeisty prispausdama
nustatymo sistema.

L. Dirzy reguliavimas

IS principo pirma karta dévint dirZus reikia sureguliuoti taip, kad jie bty jtempti ir patogiai
sueity po ausimis, jy neliesdami. Tai padaryti padeda patogiai valdomi dvipusiai juostiniai

skirstytuvai su papildomu fiksavimo jrenginiu (1 pav.).

PrieS pirma karta naudojant dirZus, jie turi bati tvirtai uZfiksuoti, kad pasigirsty spragtelé-
jimas, kad bty apsaugoti nuo netycinio nustatymo (uZraktas nuo vaiky). Reguliuodami
smakro uZraktg, kuris visada turi bati uZtrauktas prie$ jojant, jsitikinkite, kad jis néra
Zandikaulio kaulo lygyje. (2-5 pav.)

Sureguliavus issikiSusj dirza galima pritvirtinti dirZo laikikliu.
Jei dirZas yra per ilgas, jo galus galima nupjauti ir uZlydyti degtuko liepsna, kad neiSirty.

5. Tinkamas naudojimas ir prieZiiira
Kas karta prieS naudojant privalu patikrinti Salma ir jo dirZus.
Reguliariai tikrinkite, ar Salmas neturi matomy defekty.

Niekada nemodifikuokite Salmo ir nepa3alinkite originaliy daliy, nes tai sumaZina
apsauginj Salmo poveikj.

NedaZykite ir nieko nelipdykite ant Salmo, nes kenksmingos sudedamosios dalys gali
sumazinti stabiluma ir apsauginj poveikj.

Niekada nemodifikuokite, nekeiskite ir nenaudokite 3almo kitaip, nei pagal paskirtj.

Dél bet kokio naudojimo instrukcijy nesilaikymo, modifikacijy ir netinkamo $almo
naudojimo atsakomybés neprisiimama.

Salma laikykite vésioje, sausoje ir apsaugotoje vietoje. Kad apsaugotuméte $alma nuo
pazeidimy, gabenkite jj originalioje arba lygiavertéje pakuotéje.

Salmo negalima laikyti auk3tesnéje nei 60 °C (147 °F)temperatiiroje, nes jis gali prarasti
apsaugines savybes.

Nelaikykite uZ stiklo, pvz., automobilyje (deganctio stiklo efektas), arba 3alia 3ildymo ar
Silumos 3altiniy.
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+ Jei Salmas buvo sutrenktas ar paveiktas smigio, jj bdtina nedelsiant pakeisti, nes net ir
nesant matomy poZymiy, apsauginis poveikis gali bati labai sumazéjes.

+ Atsizvelgiant j neiSvengiama medZiagos nusidévéjima, Salmas, net jei jis neturi akivaiz-
dziy matomy ar techniniy defekty, turi bati pakeistas ne véliau kaip po 8 mety nuo
pagaminimo datos. Priklausomai nuo naudojimo intensyvumo ir konkreciy naudojimo
salygy, Salma gali tekti pakeisti ir anksciau.

+ Salmo korpusa, nustatymo Zieda ir nuimamas vidinj pamink3tinima galima valyti ran-
komis (drungnu vandeniu, minksta 3luoste, valikliu be tirpikliy). Si nuostata taikoma ir
skéciams nuo saulés.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Gaminyje naudojamos medziagos nesukelia odos ligy ir néra pavojingos naudotojo
sveikatai. Jei naudotojas, naudodamas 3alma, patiria reakcija, Salmo toliau naudoti
nebereikéty.

Salinimas

Pasibaigus gaminio naudojimo laikui, jj utilizuokite pagal galiojancius teisinius reika-
lavimus. Jei turite klausimy, kreipkités j vietos valdZios institucija, atsakinga uz atlieky
salinima. Informacija apie seny prietaisy priémimo punktus galite gauti, pavyzdziui, i$
vietos savivaldybés ar miesto administracijos, vietiniy atlieky tvarkymo jmoniy arba i3
specializuoto pardavéjo. ISmeskite pakuote atsizvelgdami j riisj. Kartong ir kartonines
déZes pristatykite j makulatdros, o plévele ir plastiko dalis — j antriniy Zaliavy surinkimo
konteinerj.
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Apsveicam ar kvalitativas jaSanas kiveres iegadi no drosibas specidlista ABUS, kas razota un
sertificéta stingri saskana ar paslaik spéka esosajiem drosibas standartiem.

Izlasiet un ievérojiet Sos drosibas noradijumus. To neievérosana var izraisit traumas un
Tpasuma bojajumus!

Uzglabat iepakojuma materialu bérniem nepieejama vietd: Nosmaksanas risks!

ABUS August Bremicker S6hne KG pazino, ka 3T kivere ir II. kategorijas individualais
aizsardzibas Iidzeklis (IAL) un atbilst Regulai ES 2016/425. ES atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams $ada timek|a vietné: docs.abus.com

Si kivere atbilst EN 1384:2023 jasanas kiveru standartam.

So Kiveri ir sertificéjis uzpémums Kiwa Nederland B.V., Wilmersdorf 50, 7327 AC Apel-
doorn, The Netherlands. Notified Body No. 0063.

SEI logotips nozimé, ka 37 Kivere ir raZota Dro3ibas aprikojuma institdta (ASV) kontrolé
(ASTM F 1163-23).

Uzmanibu: Pat ja kiveres tiek parbauditas saskana ar vadlinijam un standartiem, nav
iespéjams garantét to nesalauZamibu un izslégt traumu vai naves gadijumu risku.
Kivere ir konstruéta ta, lai trieciena gadijuma absorbétu daju trieciena spéka, da|é&ji
sabojajot kiveres korpusu vai aizsargapvalku, vai abus. Ta tika izstradata, lai samazinatu
traumu iespéjamibu. Lai gan kiveres samazina traumu iespéjamibu, noteiktos apstak|os
tas nevar noveérst traumas. Jo ipasi kiveres nav paredzétas, lai aizsargatu galvu, ja zirgs
to saspiez.

Lai nodro3inatu maksimalu aizsardzibu, stingri jaievéro $adi noradijumi:

1. Izmantosana

Si kivere ir izstradata tikai jasanai, un ta ir ieteicama ka butiska aizsargaprikojuma
sastavdala tikai 3adam darbibam (A attéls).

Si kivere nav piemérota 3adam darbibam (B attéls).

Uzmanibu: Pirms ieieSanas bérnu rotaju laukuma bérniem janonem aizsargkivere! So
kiveri nevajadzétu izmantot bérniem, kapeléjot pa Skérs|iem vai veicot citas aktivitates,
ja pastav risks nozZnaugties vai palikt karajoties gadijuma, ja bérns ar kiveri aizkeras.

2. Pareiza pielagosana

« Kivere nedrikst bat parvilkta parak talu pari pierei, lai nepasliktinatu redzamibu.

- Irjaaizsarga piere. Tapéc kivere nedrikst bat parak talu uzspiesta uz galvas aizmugures.
- Kivere ir pareizi pielagota, kad ta atrodas horizontali uz galvas.

PriekSnoteikums, lai jasu kivere varétu pildit aizsargfunkciju, ir tds pareiza pielagosana.
Tapéc izméginiet dazadus izmérus un izvélieties tadu, lai kivere stingri un &rti sédétu uz
galvas (C attéls). Nekad neizvélieties kiveri, kas ir parak liela bérniem, "uz izaugSanu".
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3. Galvas saites fiksatora regulésana

ABUS aizsargkiveres lielakoties ir pieejamas divos korpusa
izméros. Kiveri var pielagot individualam galvas izméram
atkariba no tipa, pieméram, izmantojot $adas |oti értas
regulésanas sistémas.

[Kiveres var kustéties uz galvas braukSanas laika. Lai
nodrosinatu, ka kivere braukSanas laika paliek sava vieta,
ierobeZotajsistéma ir janoregulé ta, lai kiveres kustiba uz
galvas bdtu minimala gan attieciba uz kustibu uz priekSu
un atpakal, gan uz saniem.

Pirms uzglabasanas iestatiet reguléSanas sistému
sakotnéja stavoklT, lai uz regulésanas sistému netiktu
izdarits spiediens, kas varétu radit bojajumus.

4. Siksnu reguléSana

Parasti, pirmo reizi uzvelkot kiveri, siksnas ir janoregulé ta, lai tas ciesi un érti savienotos
zem ausim, tam neskaroties. To palidz izdarit érti lietojamie divpuséjie siksnas sadalitaji ar
papildu dro3inataju (1. attéls).

Pirms pirmas lietoanas reizes péc siksnu regulésanas tas ir stingri japiestiprina un
janofiksé ar dzirdamu klik3ki, lai tas nevarétu netisi mainit savu poziciju (b&rnu drosibas
garantésanai). Reguléjot zoda siksnu, kas pirms brauk3anas vienmér ir jaaizver,
parliecinieties, ka ta nav Zok|a kaula Iimen. (2.=5. attéls)

Péc reguléSanas augséjas siksnas var nostiprinat ar siksnu turétaju.

Ja siksna ir parak gara, tas galus var nogriezt un piededzinat ar sérkocina liesmu, lai
noveérstu to izplasanu.

5. Pareiza lietosana un kopsana

Pirms katras lietosanas reizes Kivere un tas siksnas ir japarbauda.
+ Regulari japarbauda, vai Kiverei nav redzamu defektu.

+ LGdzu, nekad nemodificjiet kiveri vai nenomainiet originalas detalas, jo tas samazina

kiveres aizsargfunkciju.

Nekrasojiet un nelimé&jiet neko uz kiveres, jo kaitigas sastavdalas var samazinat tas

stabilitati un aizsargfunkciju.

+ Nekad neparveidojiet, nemodificéjiet un neizmantojiet kiveri tai neparedzétos noltkos.

+ Jebkura lietoSanas instrukciju neievérosana, ka art modifikacijas un kiveres nepareiza

lietosana var bt par iemeslu atbrivojumam no atbildibas.

Uzglabajiet Kiveri vésa, sausa un aizsargata vieta. Lai pasargatu kiveri no bojajumiem,

transportéjiet to originalaja vai [idzvértiga iepakojuma.

Kiveri nekad nedrikst pakjaut temperatrai virs 60 °C (147 °F), jo ta var zaudét

aizsargajosas Tpasibas.

+ Neglabat aiz stikla virsmam, pieméram, automasina (degosa stikla efekts), ka ari apkures
vai siltuma avotu tuvuma.
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Ja kivere ir bijusi pak|auta spiedienam vai triecienam, ta nekavéjoties janomaina, jo pat
bez redzamiem pazimém aizsargfunkcija var bat nopietni samazinajusies.

Nemot vérad nenovérsamo materidla nolietojumu, kivere janomaina ne vélak ka péc 8
gadiem péc izgatavoSanas datuma, pat ja tai nav acimredzamu vizualu vai tehnisku
defektu. Atkariba no lietoSanas pakapes un konkrétajiem lietoSanas apstakliem kivere
var bt janomaina atrak.

KKiveres korpusu, regul&3anas gredzenu un nonemamos iek3&jos spilventinus var tirit ar
rokam (remdenu Gdeni, mikstu dranu, tifiSanas Iidzekli bez $kidinataja). Tas attiecas arf
uz saulessargiem.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Izstradajuma izmantotie materiali neizraisa adas slimibas un nav bistami lietotaja
veselibai. Ja lietotdjam kiveres lietoSanas laika rodas reakcija, ir japartrauc kiveres
lietosana.

Utilizacija

Beidzoties produkta kalpo3anas laikam, utiliz&jiet to saskana ar spéka eso3ajam tiesibu
aktu prasibam. Ja rodas jautajumi, lidzu, sazinieties ar vietéjo iestadi, kas ir atbildiga par
utilizaciju. Informaciju par nolietoto iericu

atpaka|pienemsanas punktiem var iegiit, pieméram, viet&ja pasvaldibas vai pilsétas parva-
1dé, vietéjos atkritumu apsaimnieko3anas uznémumos vai pie sava specializéta

tirgotaja. Utilizéjiet iepakojumu atbilstosi ta veidam. Papi un kartonu ievietojiet
makulatiras savdakSanas konteinera, bet folijas un plastmasas detalas otrreizéjai parstradei
paredzéto atkritumu savaksanas konteinera.
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Nifirhulek talli xtrajt elmu tas-sewqan ta’ kwalita minghand I-ispecjalist tas-sigurta ABUS,
li gie mmanifatturat u certifikat strettament f'konformita mal-istandards tas-sigurta
applikabbli.

Agra dawn I-istruzzjonijiet tas-sigurta u imxi maghhom. Nuggas milli tosservahom jista’
jwassal ghall-korriment personali jew hsara lill-proprjeta!

Zomm il-materjal tal-imballagg 'il boghod mit-tfal: Riskju ta’ soffokazzjoni!

ABUS August Bremicker S6hne KG hawnhekk tiddikjara li dan I-elmu huwa taghmir
protettiv personali (PPE) tal-Kategorija Il u huwa konformi mar-Regolament UE 2016/425.
It-test shih tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli fl-indirizz
elettroniku i gej: docs.abus.com

Dan I-elmu huwa konformi ma' EN 1384:2023 - Standard ghall-elmi tas-sewqan.
Dan I-elmu gie ccertifikat minn Kiwa Nederland B.V., Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn,
The Netherlands. Notified Body No. 0063.

« ll-logo SEl ifisser li dan I-elmu gie manifatturat taht il-kontroll tal-Safety Equipment
Institute, I-Istati Uniti (ASTM F 1163-23).

Attenzjoni: Anki I-elmi li gew ittestjati skont il-linji gwida u I-istandards ma jaghtux
garanzija ta’ indistruttibbilta jew li jigu eskluzi korrimenti jew imwiet.

L-elmu huwa ddisinjat sabiex f'kaz ta' impatt, part mill-forza applikata fuqu tigi
assorbita billi tkisser parzjalment parti mill-qoxra tal-elmu jew mill-padding protettiv
jew it-tnejn li huma. Gie ddisinjat sabiex inaqqas il-probabbilta ta' korriment. Waqt li
I-elmi jnaqqsu I-probabbilta ta’ korriment, taht certu kundizzjonijiet dawn ma jistghux
jigu evitati. B'mod partikolari, I-elmi mhumiex iddisinjati sabiex jipprotegu r-ras f'kaz li
jghaddi minn fugek ziemel.

Ghall-oghla livell ta' protezzjoni, ghandhom jigu segwiti b'mod urgenti I-istruzzjonijiet li
gejjin:

1. Uzu

Dan I-elmu gie zviluppat b'mod esklussiv ghall-isports ekwestri, u bhala parti essenzjali
mit-taghmir protettiv, huwa rakkomandat ghall-attivitajiet li gejjin (Fig. A).

Dan I-elmu mhuwiex adattat ghall-attivitajiet li gejjin (Fig. B).

Attenzjoni: It-tfal ghandhom inehhu I-elmi ta' protezzjoni gabel ma jmorri jilaghbu

fil-bandli! Dan I-elmu m'ghandux jintuza mit-tfal waqt li jkunu qed jixxabbtu jew

jaghmlu attivitajiet ohra jekk ikun hemm ir-riskju li jitghallqu bih jew inkella jingabdu

fih.

2. libies korrett

+ L-elmu mghandux jingibed 'il quddiem wisq fuq il-mohh b'tali mod li jtellef
il-vizibbilta.

+ lI-mohh ghandu jigi protett. Ghalhekk, I-elmu m'ghandux jitgieghed lura wisq fuq
in-naha ta' wara tar-ras.

+ L-elmu jkun milbus kif suppost meta joqghod b'mod orizzontali fuq rasek.
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Il-prerekwizit ghall-elmu sabiex ikun jista' jwettaq funzjoni ta’ protezzjoni huwa li
jogghod fuq rasek kif suppost. Ghalhekk, ipprova gisien differenti u aghzel I-elmu li
joqghod sew u komdu fuq rasek (Fig. €). Qatt taghzel elmu li huwa kbir izzejjed ghat-tfal
bil-hsieb li “daqt jikbru u jibda jigihom".

3. Aggustament tac-cirku tar-ras

L-elmi protettivi ta' ABUS generalment jigu f'zewg dagsijiet
tal-qoxra differenti. L-aggustament tal-elmu ghad-dags
tar-ras individwali jista' jsir, skont it-tip, perezempju
bis-sistemi ta' aggustament komdi hafna li gejjin.

L-elmi jistghu jiccaqilqu fuq ir-ras waqt is-sewqgan. Sabiex
tizgura li I-elmu jibga' f'postu waqt is-sewgan, is-sistema
ta' trazzin ghandha tigi aggustata b'tali mod li I-moviment
tal-elmu fuq ir-ras ikun wiehed minimu, kemm minn
quddiem ghalw ara u kif ukoll minn genb ghal iehor.
Mexxi s-sistema tal-aggustament fil-pozizzjoni tal-bidu
taghha gabel ma tahzen I-elmu sabeix ma jkun hemm
|-ebda pressjoni fuq is-sistema tal-aggustament li tista’
tikkawza hsara.

L. Aggustament tac-Cineg

Bazikament, i¢-¢cineg ghandhom jigu aggustati meta jintlibsu ghall-ewwel darba sabiex
ikunu ssikkati jiltagghu minghajr problema taht il-widnejn minghajr ma tmisshom.
Id-distributuri tac-¢ineg li huma facli sabiex jintuzaw fuq iz-zewg nahat b'unita ta’ gfil
ottimali se jghinuk taghmel dan (Fig. 1).

Dan ghandu jingafel sew u jingaggja permezz ta' hoss ta' tfaqqigh li jinstema' sabiex ma
jsehhx I-aggustament mhux intenzjonat (taghmir child lock) gabel ma jintuza ghall-ewwel
darba wara li jigu aggustati ¢-¢ineg. Meta taggusta I-lock tal-geddum, li ghandu jinghalaq
dejjem fi kwalunkwe kaz gabel is-sewqan, kun cert li ma jkunx f'livell max-xedag.

(Fig.2 - 5)

Wara l-aggustament, i¢-¢ineg li jisporgu jistghu jintrabtu permezz tal-holder tac-cineg.
Jekk i¢-¢ineg ikunu twali wisq, it-truf jistghu jinqatghu ghat-tul u jigu ssigillati permezz ta’
fjamma ta’ sulfarina sabiex tevita milli jizzartu.

5. Tqandil u kura xierqa
« L-elmu u ¢-cineg tieghu ghandhom jigu spezzjonati gabel kull uzu.
« L-elmu ghandu jigi spezzjonat ghal difetti vizibbli fuq bazi regolari.

« Jekk joghgbok, gatt timmodifika I-elmu jew tnehhi I-parts originali, ghaliex dan inagqas
|-effett protettiv tal-elmu.

« Tizboghhx u twahhal xejn fuq I-elmu ghaliex komponenti dannuzi jistghu jnagqsu
I-istabbilta u I-effett protettiv.

+ Qatt timmodifika, tibdel u tuza hazin I-elmu.
« Kwalunkwe nugqas ta' osservanza tal-istruzzjonijiet ghall-uzu, u kif ukoll bidliet, u uzu
69
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mhux xieraq tal-elmu jista' jwassal ghall-eskluzjoni tar-responsabbilta.

+ Ahzen |-elmu f'post kiesah, niexef u protett. Biex tipprotegi I-elmu milli jgarrab hsara,
ittrasporta I-elmu fl-imballagg originali tieghu jew xi haga ekwivalenti.

+ L-elmu m'ghandu qatt jigi espost ghal temperaturaoghla minn 60°C (147°F), inkella jista’

jitlef I-propretajiet ta' protezzjoni tieghu.

Tahzinx wara hgieg, ez. fil-karozza (effett ta' hrug b'lenti) jew qrib sorsi ta’ tishin jew

shana.

+ Jekk I-elmu jkun gie espost ghal xokk jew impatt, dan ghandu jinbidel immedjatament
ghaliex I-effett prottettiv jista’ jigi mxekkel severament minghajr ma jkun hemm ebda
sinjali vizibbli.

Fid-dawl tal-gheja inevitabbli tal-materjal, I-elmu ghandu jigi sostitwit mhux aktar tard
minn 8 snin wara d-data tal-produzzjoni, anku jekk dan ma juri I-ebda difetti vizibbli
jew teknici ovvji. Skont il-grad tal-uzu u I-kundizzjonijiet specifici tal-uzu, elmu jista’
jkollu bzonn jigu sostitwit qabel.

« ll-qgoxra tal-elmu, i¢-¢irku tal-aggustament u I-padding ta' gewwa li jista' jitnehha
jistghu jitnaddfu bl-idejn (ilma fietel, ¢raret rotob, prodott tat-tindif minghajr solvent).
Dan japlika wkoll ghall-ghati kontra x-xemx.

UZa biss spare parts originali.

+ ll-materjali uzati fil-prodott ma jikkawzawx mard tal-gilda u mhumiex ta' periklu
ghas-sahha tal-utent. Jekk I-utent jesperjenza kwalunkwe reazzjoni waqt li juza I-elmu,
I-elmu m'ghadux jibga' jintuza.

Rimi

Armi I-prodott fl-ahhar tal-hajja operattiva tieghu skont ir-regolamenti legali applikabbli.
Jekk ghandek xi mistogsijiet, jekk joghgbok ikkuntattja lill-awtorita responsabbli ghar-rimi
tal-iskart. Tista' tikseb informazzjoni dwar il-punti tal-gbir mit-taghmir gadim tieghek,
perezempju, mill-kunsill lokali jew mill-amministrazzjoni tal-belt, minghand il-kumpa-
nija lokali inkarigata mir-rimi tal-iskart jew minghand I-agent specjalizzat tieghek. Armi
I-imballagg skont it-tip. Armi I-karti u I-kartun fil-kontenitur tal-karti, il-fojls u I-parts
tal-plastik fil-kontenitur tal-iskart riciklabbli.

0
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Felicitdri pentru achizitionarea unei casti de echitatie de calitate de la specialistul in
sigurantd ABUS, fabricata si certificatd n strictd conformitate cu standardele de sigurantd
n vigoare.

Cititi si respectati aceste prescriptii de securitate. Nerespectarea poate duce la vatamari
corporale si la daune materiale!

Pdstrati materialul de ambalare departe de copii: Pericol de asfixiere!

ABUS August Bremicker S6hne KG declara prin prezenta ca aceastd cascd este un
echipament individual de protectie (EIP) de categoria Il §i este conforma cu
Regulamentul UE 2016/425. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet: docs.abus.com

Aceasta casca este conformd cu EN 1384:2023 - Standard pentru cdsti de echitatie.
Aceasta casca a fost certificata de Kiwa Nederland B.V., Wilmersdorf 50, 7327 AC Apel-
doorn, The Netherlands. Notified Body No. 0063.

Sigla SEI semnificd cd aceastd casca a fost fabricatd sub controlul Safety Equipment
Institute, SUA (ASTM F 1163-23).

Atentie: Chiar si castile de protectie testate in conformitate cu directivele si normele nu
garanteaza indestructibilitatea si excluderea vatamarilor sau a decesului.

Casca este conceputa pentru a absorbi o parte din forta de impact in cazul unei lovituri
prin distrugerea partiala a cochiliei castii sau a captuselii de protectie, sau a ambelor.
Aceasta a fost conceputa pentru a reduce probabilitatea de vatamare. Desi castile de
protectie reduc probabilitatea vatamarilor, acestea nu le pot preveni in anumite circum-
stante. In special, cistile de protectie nu sunt concepute pentru a proteja capul in cazul
n care acesta este strivit de un cal.

Pentru o protectie maximad, urmatoarele indicatii trebuie urmate neaparat:

1. Utilizarea

Aceasta casca a fost conceputd exclusiv pentru utilizarea Tn echitatie si este recomandatd ca
element esential al echipamentului de protectie numai pentru urmdtoarele activitati

(Fig. A).

Aceastd cascd nu este adecvatd pentru urmatoarele activitdti (Fig. B).

Atentie: Copiii trebuie sa Tsi scoata casca de protectie inainte de a intra intr-un loc de
joaca pentru copii! Aceastd casca nu trebuie sa fie utilizata de copii la catdrare sau alte
activitati, daca exista un risc de a se strangulalagata, in cazul in care copilul se incurca
cu casca.

N

. Potrivire optima

Casca nu trebuie sa fie trasa prea mult in frunte, astfel incat sa nu fie afectata
vizibilitatea.

Fruntea trebuie sd fie protejatd. Prin urmare, casca nu ar trebui sa fie Tmpinsa prea mult
peste ceafd.

Casca de protectie este corect montatd atunci cand este agezatd orizontal pe cap.
Conditia prealabild pentru ca casca dumneavoastra sa indeplineascd o functie de protectie
este ca aceasta sd se potriveasca corect. Prin urmare, Tncercati diferite marimi si alegeti-o
pe cea n care casca se ageaza fix si confortabil pe cap (Fig. (). Nu alegeti niciodata o casca
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prea mare pentru copii, cu gandul ca acegtia ,vor creste in ea".
3. Reglarea inelului pentru cap

(astile de protectie ABUS sunt disponibile n principal in
doua dimensiuni de cochilie. Casca poate fi ajustata la
dimensiunea individuald a capului, in functie de tip,
de exemplu cu urmdtoarele sisteme de ajustare foarte
confortabile.

Cdstile se pot deplasa pe cap Tn timpul mersului. Pentru a
se asigura ca casca ramane la locul ei Tn timpul mersului,
sistemul de fixare trebuie reglat astfel incat migcarea castii
pe cap sa fie minimd, atat in ceea ce priveste miscarea din
fatd spre spate, cat si in lateral.

Tmpingeti sistemul de reglare Tn pozitia sa initiald nainte
de a-l depozita, astfel incat sa nu se exercite asupra
sistemului de reglare nicio presiune care ar putea cauza
daune.

4. Reglarea chingilor

Tn principiu, atunci cdnd sunt purtate pentru prima datd, chingile trebuie reglate astfel
Tncat sd fie stranse si confortabile sub urechi, fard a le atinge. Distribuitoarele cu banda cu
douad fete, cu unitate de fixare optionald (Fig. 1), va ajuta sd faceti acest lucru.

Acestea trebuie sa fie bine blocate si sd se blocheze cu un clic audibil Tmpotriva ajustdrii
neintentionate (blocare de sigurantd pentru copii) inainte de prima utilizare dupa
ajustarea curelelor. Atunci cand reglati cureaua pentru barbie, care trebuie sa fie
ntotdeauna Tnchisd Tnainte de mers, asigurati-va cd nu se afld la nivelul maxilarului.
(Fig.2 - 5)

Dupa reglare, chingile proeminente pot fi fixate cu suportul pentru chingi.

n cazul Tn care chingile sunt prea lungi, este posibil s se taie capetele la lungime n mod
individual si sd se sigileze cu flacara unui chibrit pentru a preveni sfaramarea.

5. Manevrarea si intretinerea corectd
+ Tnainte de fiecare utilizare, casca si centura acesteia trebuie verificate.

(Casca trebuie verificata la intervale regulate pentru a detecta defectele vizibile.

V3 rugdm sa nu modificati niciodatd casca si sa nu indepdrtati piesele originale,
deoarece acest lucru reduce efectul de protectie al castii.

Nu vopsiti si nu lipiti nimic pe cascd, deoarece ingredientele ddundtoare ar putea reduce
stabilitatea si efectul de protectie.

+ Nu modificati, nu schimbati si nu folositi niciodata casca in mod necorespunzator.

+ Orice nerespectare a instructiunilor de utilizare, precum si modificdrile si utilizarea
necorespunzatoare a castii pot duce la excluderea raspunderii.

Pastrati casca Tntr-un loc rdcoros, uscat si protejat. Pentru a proteja casca de deteriorari,
transportati-o Tn ambalajul original sau intr-unul echivalent.

(Casca nu trebuie expusd niciodatd la temperaturi mai mari de 60°C (147°F), deoarece Tsi

n
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poate pierde proprietdtile de protectie.

Nu o depozitati in spatele geamurilor de sticld, de exemplu, intr-o masind (efect de sticld
arsd), sau in apropierea surselor de incalzire sau de cildurd.

Tn cazul Tn care casca a fost supusd unui impact sau unui soc, aceasta trebuie Tnlocuitd
imediat, deoarece, chiar si in lipsa unor dovezi vizibile, efectul de protectie poate fi grav
afectat.

Avand n vedere oboseala inevitabild a materialelor, casca trebuie Tnlocuitd in termen de
cel mult 8 ani de la data de fabricatie, chiar daca nu prezintd defecte vizuale sau tehnice
evidente. Tn functie de gradul de utilizare si de conditiile specifice de utilizare, este
posibil ca o cascd sa trebuiasca sa fie Tnlocuitd mai devreme.

Cochilia cdstii, inelul de reglare si cdptuseala interioard detasabild pot fi curdtate manual
(apd cédldutd, carpe moi, detergent fdrd solventi). Acest lucru este valabil si Tn cazul
parasolarelor.

Utilizati numai piese de schimb originale.

Materialele utilizate Tn produs nu provoacd boli de piele si nu sunt periculoase pentru
sandtatea utilizatorului. Tn cazul in care utilizatorul are o reactie in timpul utilizarii
castii, aceasta nu trebuie sa mai fie utilizata.

Eliminarea ca degeu

Eliminati ca deseu produsul la finalul duratei de serviciu conform dispozitiilor legale Tn vi-
goare. Pentru relatii suplimentare va rugam sa va adresati autoritatii comunale competente
pentru eliminarea ca deseu. Informatii referitoare la centrele de preluare pentru aparatele
dumneavoastra vechi primiti de ex. la administratia locald comunala, respectiv ordsenea-
scd, la companiile locale de colectare a deseurilor sau la reprezentantul dumneavoastra
comercial de specialitate. Eliminati ca deseu ambalajul sortat pe categorii de material.
Depuneti cartonul la hartia veche, foliile si piesele din plastic la materialele valoroase.
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Cestitamo vam za nakup kakovostne jahalne celade ABUS, ki je izdelana in certificirana strogo
v skladu s trenutno veljavnimi varnostnimi standardi.

+ Preberite ta varnostna navodila in jih upoStevajte. NeupoStevanje navodil lahko povzroci
telesne poskodbe in materialno Skodo!

+ EmbalaZni material hranite stran od otrok: Nevarnost zadusitve!

- Podjetje ABUS August Bremicker S6hne KG izjavlja, da je ta Celada osebna varovalna
oprema (0V0) kategorije 1l in da je skladna z Uredbo EU 2016/425. Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: docs.abus.com

+ Ta Celada je skladna s standardom EN 1384:2023 - Standard za jahalno celado.

+ To Celado je certificirala druzba Kiwa Nederland B.V., Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn,
The Netherlands. Notified Body No. 0063.

- Logotip SEl pomeni, da je bila ta celada izdelana pod nadzorom Instituta za varnostno
opremo, ZDA (ASTM F 1163-23).

Pozor: Tudi celade, ki so bile preizkuSene v skladu s smernicami in standardi, ne
zagotavljajo neunicljivosti in ne izkljucujejo poSkodb ali smrti.

Celada je zasnovana tako, da ob udarcu absorbira del sile udarca z delnim unicenjem
lupine celade ali zascitnega oblazinjenja oziroma obojega. Zasnovana je tako, da
zmanjsuje verjetnost poskodb. Ceprav celade zmanjsujejo verjetnost poskodb, jih v
dolocenih okolid¢inah ne morejo prepreciti. Celade niso namenjene zasciti glave v
primeru, da jo zmecka konj.

Za najvecjo zascito je treba nujno upostevati naslednja navodila:
1. Uporaba

Ta Celada je bila zasnovana izkljucno za konjenistvo ter je priporocljiva kot nujen del
zaditne opreme samo za naslednje dejavnosti (slika A).

Ta Celada ni primerna za naslednje dejavnosti (slika B).

Pozor: Otroci morajo pred vstopom na otrosko igriSCe sneti zascitno celado! Te celade
otroci ne smejo uporabljati med vzpenjanjem ali drugimi aktivnostmi, ce obstaja
nevarnost zadusitve/zataknitve, Ce se otrok zaplete v celado.

2. Optimalno prileganje

+ (elada ne sme biti preve¢ potegnjena v &elo, da ne poslab3a vidljivosti.

« (elo mora biti zai¢iteno. Zato ¢elada ne sme biti preve¢ potisnjena ez zadnji del glave.
« (elada se pravilno prilega, ko je na glavi name3¢ena vodoravno.

Da Celada lahko opravlja zasc¢itno funkcijo, mora biti pravilno namescena. Zato preizkusite
razli¢ne velikosti in izberite tisto, pri kateri se ¢elada trdno in udobno prilega glavi (slika C).
Nikoli ne izbirajte prevelike celade za otroke z mislijo, da jo bodo »prerasli«.

7l+
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3. Nastavitev obroca za glavo

Zascitne Celade ABUS so ve¢inoma na voljo v dveh velikostih
lupin. Celado je mogoce prilagoditi individualni velikosti
glave, odvisno od vrste, npr. z naslednjimi zelo udobnimi
sistemi za prilagajanje.

Celade se lahko med voZnjo premikajo na glavi. Da bi
zagotovili, da Celada med voZnjo ostane na svojem mestu,
mora biti zadrZevalni sistem nastavljen tako, da je
premikanje celade na glavi minimalno, tako pri
premikanju od spredaj nazaj kot tudi od strani navzven.

Pred shranjevanjem sistem za prilagajanje potisnite v
zacetni poloZaj, da na sistem za prilagajanje ne bo
pritiska, ki bi lahko povzrocil poskodbe.

L. Prilagajanje traku

0b prvem nosenju je treba trakove nastaviti tako, da se tesno in udobno zdruZijo pod usesi,
ne da bi se jih dotikali. Pri tem vam pomagajo prironi obojestranski razdelilniki trakov z
opcijsko enoto za spenjanje (slika 1).

Ta mora biti pred prvo uporabo po nastavitvi pasov trdno zaklenjena in se zaskociti s
slisnim klikom proti nenamerni nastavitvi (varnostna kljucavnica za otroke). Pri
nastavljanju traku za brado, ki mora biti pred voznjo vedno zaprt, pazite, da se ne nahaja
na ravni Celjustne kosti. (Slika 2-5)

Po prilagoditvi lahko Strleci trak pritrdite z nosilcem traku.

(e so trakovi predolgi, je mogoce posamezne konce odrezati na dolZino in jih zascititi s
plamenom vZigalice, da se ne raztrgajo.

5. Ustrezno rokovanje in nega
Pred vsako uporabo je treba ¢elado in njene trakove preveriti.
Na Celadi je treba redno preverjati vidne pomanjkljivosti.

(Celade nikoli ne spreminjajte in ne odstranjujte originalnih delov, saj s tem zmanj3ate
zascitni ucinek celade.

Na Celado ne smete nicesar risati ali lepiti, saj lahko Skodljive sestavine zmanjsajo
stabilnost in za3citni ucinek.

Celade nikoli ne preoblikujte, spreminjajte ali zlorabljajte.

Vsako neupostevanje navodil za uporabo ter spremembe in nepravilna uporaba celade
lahko vodijo do izkljucitve odgovornosti.

Celado hranite na hladnem, suhem in za3¢itenem mestu. Da bi ¢elado zaicitili pred
poskodbami, jo prevaZajte v originalni ali enakovredni embalaZi.

Celada ne sme biti izpostavljena temperaturam nad 60 °C (147 °F), saj lahko izgubi
zasCitne lastnosti.

Ne shranjujte za stekli, npr. v avtomobilu (uinek gorecega stekla), ali v bliZini ogrevalnih
ali toplotnih virov.
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+ (e je bila Celada izpostavljena tréenju ali udarcem, jo je treba takoj zamenjati, saj je
lahko zascitni u¢inek mocno oslabljen tudi brez vidnih znakov.

- Zaradi neizogibne utrujenosti materiala je treba celado zamenjati najpozneje 8 let po

datumu proizvodnje, tudi ¢e nima ocitnih vizualnih ali tehni¢nih napak. Odvisno od

stopnje uporabe in posebnih pogojev uporabe bo morda treba celado zamenjati prej.

Celado, nastavitveni obro¢ in odstranljive notranje blazinice lahko o€istite rono (mlagna

voda, mehke krpe, Cistilo brez topil). To velja tudi za sen¢nike.

- Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele.

- Materiali, uporabljeni v izdelku, ne povzrocajo koZnih bolezni in niso nevarni za zdravje
uporabnika. Ce se pri uporabniku med uporabo Celade pojavi reakcija, uporabnik celade
ne sme veC uporabljati.

Odstranjevanje

Po koncu Zivljenjske dobe izdelek odstranite v skladu z veljavnimi zakonskimi zahtevami.
(e imate kakr$na koli vpra3anja, se obrnite na lokalni organ, ki je pristojen za odstran-
jevanje. Podatke o mestih za prevzem starih aparatov lahko dobite na primer pri lokalni
ob¢cinski ali mestni upravi, lokalnih podjetjih za odstranjevanje odpadkov ali pri svojem
specializiranem prodajalcu. EmbalaZo odstranite v skladu z vrsto. Karton in lepenko oddaj-
te v zbiralnik odpadnega papirja, folije in plasti¢ne dele pa v zbiralnik za recikliranje.
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